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Intervista con Johnny Poncini,
présidente dell'US Iferscio
e promotore delta coppa Melezza

Nel precedente TRETERRE abbiamo presen-
tato la Coppa Melezza, com'è proseguita la
manifestazione?
Nel frattempo vi è stata la gara della ricerca del-
le castagne che consisteva nell'impegno di ogni
squadra a raccogliere 3 castagne particolar-
mente grosse. Tutte le squadre si sono buttate
nella competizione e alia fine della gara le

castagne sono state pesate. La squadra che ha

primeggiato ha consegnato 3 castagne che sul-
la bilancia hanno raggiunto il ragguardevole
peso di ben 84 grammi. Normalmente 3 castagne

belle grosse pesano complessivamente sui

50-55 grammi.

Le castagne dove sono state cercate dalle
squadre partecipanti?
Provenendo le squadre dai 4 paesi della regio-
ne, ognuna ha cercato le castagne nei boschi
nelle loro vicinanze. I bambini di Intragna si

sono certamente spinti anche fin su nelle Cen-
tovalli. Il giorno cui sono stato aile scuole di
Verscio ho visto molti bambini che cercavano
castagne nel boschetto vicino aile case del Lico

(Federico Cavalli, già sindaco di Verscio) e del
Tona (Antonio Cavalli).

Quindi i bambini hanno partecipato con en-
tusiasmo aile gare proposte...
Direi di si; vi sono certo delle differenze dovute
probabilmente anche alla motivazione dei
maestri delle diverse sedi, ma sono esigue. Ho

notato con piacere che ogni volta in cui mi re-
cavo in una sede scolastica, durante la pausa o
prima della lezione, i bambini accorrevano a

frotte per informarsi sull'esito delle gare e altri

dettagli; sono insomma molto interessati. I

bambini, per mezzo di formulari che esponia-
mo agli albi delle scuole, sono stati puntual-

mente aggiornati, sui risultati delle gara effet-
tuata, sulle classifiche e sui programma della
prossima gara.

I giochi che avete proposto hanno riscontra-
to fra i bambini lo stesso interesse o vi sono
state delle differenze di gradimento?
Penso che l'interesse ci sia sempre. È difficile
esprimere dei giudizi in merito vista la diversité
dei giochi proposti. Se per la ricerca delle castagne

vi è stato un chiaro coinvolgimento
neU'ambito dell'attivité scolastica, per la ricerca
del Topolino più vecchio vi è stato un maggior
impegno di ogni singolo bambino che, spesso
aiutato dai familiari, indirizzava il suo interesse

principalmente a casa sua o dei nonni, zii, ecc.
Un bambino di Intragna mi ha chiesto di proro-
gare il termine di consegna del Topolino dal ve-
nerdï al lunedî seguente perché il nonno gli ha

detto che aveva un vecchio Topolino da dargli;
si vede insomma anche da piccoli dettagli
corne questo quanto i giochi coinvolgano i

bambini.

Ha un aneddoto da raccontarci in relazione
ai giochi?
Quando alla scuola di Cavigliano abbiamo illu-
strato il programma della ricerca del Topolino
più vecchio vi è stata una simpatica bambina,

penso che frequenti la prima elementare, che
si mostrava molto preoccupata. Infatti, pur con
tutta la buona volonté non sapeva
proprio dove scovare un topolino;
non ne aveva mai visto uno in giro

per Cavigliano, figuriamoci poi se
doveva pure essere vecchio. Dopo
un po' abbiamo capito che la
bambina pensava di dovere cercare
un topolino vecchio e vivo!

Quali gare sono state fatte sinora?
La ricerca delle castagne, del fumetto di Topolino

più vecchio, del venti centesimi più vecchio,
e infine la risposta a un questionario di 10 do-
mande riguardanti oggetti della nostra regione,
come per esempio la data di fondazione
deirUnione Sportiva Verscio. Quest'ultima pro-
va è stata un esperimento che abbiamo voluto

provare con l'intento di spingere i bambini, ma-
gari con l'aiuto dei loro familiari, alla conoscen-
za di realté a loro vicine e pur non note. A inizio
giugno ha avuto luogo la giornata conclusiva
con l'effettuazione di diversi giochi prevalente-
mente legati all'attivité fisica.
L'ultima gara si è svolta ad handicap, owero
sulla falsariga delle corse ciclistiche a cronome-
tro dove per primo parte l'ultimo in classifica e
cosî via fino al primo in classifica. La giornata si

è conclusa con una grigliata e relativa festa tutti
insieme.

E quai è il bilancio intermedio del gruppo
promotore?
È senz'altro positivo. Dopo una partenza in cui
abbiamo notato una certa titubanza, in partico-
lare da parte di alcuni maestri, l'entusiasmo
coinvolgente dei bambini ha contribuito a fare
andare sempre meglio la manifestazione. Sia-

mo coscienti che, essendo la prima edizione,
diverse cose potranno essere migliorate. Per il

futuro abbiamo giustificati motivi per essere ot-
timisti.

Comunque questa manifestazione non è

solo fine a se stessa?
È evidente che coinvolgendo i giovani dei nostri
paesi offriamo loro l'opportunité di allargare il

campo delle conoscenze, di stringere amicizie.
Non escludiamo quindi, anche visto il reale
contesto in cui svolgono la loro attivité le 4

squadre di calcio della nostra regione, che in

\ un futuro più o meno prossimo risulti più

II 20 cts più vecchio (1850) trovato da tre squadre:
Vampiri (Verscio)f Cobra (Intragna),

Aquile (Cavigliano)



SPORT

Special Olympics 2005 a Nagano

Medaglia d'oro
per una

verscese

che naturale che gli sforzi vengano concentrât!'
in un unico sodalizio. Alio stato attuale, per
esempio, l'US Verscio spende annualmente Fr.

15'000— solo per h'lluminazione e la manu-
tenzione del campo da gioco; Vè da chiedersi
se a lungo andare il gioco valga la candela.

Quando prevedete che si terra la seconda
edizione della coppa Melezza?
Il gruppo promotore dovrà prima analizzare tutti

gli aspetti di questa prima edizione, penso
comunque che la tendenza sia di prevedere
una scadenza biennale fra le varie manifesta-
zioni.

II gruppo promotore è stato molto impegna-
to dalla coppa Melezza?
Ci siamo trovati a intervalli regolari, specialmen-
te di sabato e con I'impegno ed entusiasmo di
tutti abbiamo portato avanti il nostro progetto.
Essendo la prima edizione abbiamo dovuto so-
stenere diverse spese, si pensi solo agli striscio-
ni e alle magliette, diversificate con i colori delle
squadre dei singoli paesi, che abbiamo offerto
a tutti i bambini in gara, alle medagliette, ai car-
telloni, alia maccheronata della festa d'apertu-
ra, alia cena finale; il costo di queste operazioni
è stato generosamente sostenuto dai nostri 4

sponsor principali.

In tempi in cui è sempre più difficile trovare
degli sponsor quale pensa sia il grado di
soddisfazione dei vostri sponsor?
Sono senz'altro soddisfatti perché sostengono
un'attività veramente importante, che coinvolge
tutta la gioventù della nostra regione. Per noi
I'aiuto economico degli sponsor è fondamentale.

Siamo fiduciosi che ci sosterranno anche
nella prossima edizione. È owio che più un
progetto è valido e documentato più ha la

probabilité di riscontrare interesse da parte degli
sponsor..

Nell'edizione autunnale di TRETERRE tireremo
con Johnny Poncini un bilancio di questa prima
edizione della coppa Melezza.

Andrea Keller

II Topolino più vecchio trovato dalle squadre dei Vampiri
e degli 11 Amici (Verscio)

vQano

Teatiana Monaco, figlia di Antonio,
detto Truman, è appena tornata da
Nagano, in Giappone, dove ha parte-
cipato agli Special Olympics. Tatiana
fa parte della Federazione ticinese
per Tintegrazione handicap. La sua
specialità è lo sei di fondo.
Domenica 6 marzo è arrivata a Kloten
insieme a tutta la delegazione svizzera dove li
aspettava un festoso ricevimento. Lunedi, gli
otto ticinesi sono arrivati in Ticino per essere
ricevuti dal Municipio di Bellinzona.
Nella sua casa di Verscio incontro dapprima
la madre che mi mostra delle fotografie della
felicissima Tatiana. Mi mostra anche ritagli di
giornali che hanno informato i lettori sui me-
ravigliosi risultati ottenuti dagli atleti ticinesi:
otto partecipanti, dodici medaglie. Poi anche
Tatiana rientra dal lavoro e le pongo alcune
domande:

Com'è stato il viaggio?
"Lunghissimo, ma molto bello. A Bel

linzona nessuno aveva paura di la-
sciare per cosi tanto tempo le fami-
glie per andare dall'altra parte del
mondo. A Zurigo abbiamo preso
l'aereo e dopo tante ore siamo
giunti in Giappone dove sia

mo stati affidati a famiglie
giapponesi. Ogni gruppet-
to era accompagnato Jj
da una giapponese a

parlante la lingua de-
gli ospiti.
Le gare si tenevano m
lontano da Nagano; per
arrivarci abbiamo dovuto
fare cinque ore di bus. Arrivati

sul posto ci hanno as- I
segnato le nostre camere. J
lo ero in stanza con due fc*

altre fondiste: Maria <

Rosa Laratta e Silvia

Romano.

Come si sono svolte le gare?
Dapprima abbiamo affrontato
le eliminatorie. Nella gara di tre
chilometri sono arrivata quarta.
Anche nella staffetta organizza-
ta più tardi per tutti i fondisti,
gli svizzeri (una trentina) sono
arrivati quarti.
Poi la finale. È stata molto
dura: una pista difficile e molti
sono caduti. lo invece ce I'ho
fatta e sono arrivata prima.
Ho vinto la medaglia d'oro.
Eccola qui sulla foto (e mi
mostra una foto di se stessa

con la medgglia sul podio).

Che cosa avete fatto quando non
e'eranogare?
Shopping nel centro. Siamo andati tutti
assieme con i nostri monitori e interprets.

lo ho comperato una felpa per me e tè verde

per la mamma, ma non ho trovato la geisha

per papà, che lui aveva comandato espressa-
mente....

Che altro avete fatto?
Siamo andati in una scuola e abbiamo ricevuto
tanti regali. Corre nella sua camera e me li porta:

degli origami fatti dai bambini, ecco, questi
uccelli, fiori di stoffa che sembrano veri, un fi-
schietto di porcellana e una trottola con uno
spago, ma non so come funzioni. Noi abbiamo
regalato loro delle bandiere, cioccolatini svizze-

t ri, magliette. Tutti erano contenti. Qualcuno
mi ha anche regalato un ometto di
bambù porta-fortuna. Mi ha detto che

ogni tanto devo accarezzarlo, cosi mi porta
fortuna.

E il viaggio di ritorno?
A Zurigo ci hanno offerto

champagne e un concerto con
campane, molto bello.

Ad attenderci a

Bellinzona e'era il

municipio e i

nostri familiari ma
pure il sindaco di

Verscio e dqe altri municipali, il Cick

e il sig. Trapletti. Proprio una bella

sorpresa.

Ho letto che è stata ricevuta
anche dal municipio di Verscio.
Giusto, anche li è stato bellissimo e
il sindaco Bruno Caverzasio ha pro-
nunciato un discorso commovente
dove parlava di quanto tutti sono fieri

di me e delle mie prestazioni. Mia
madre lo ha portato a casa e me lo
ha fatto leggere: complimenti al
sindaco per le belle parole trovate in

quell'occasione!

Altri effetti del suo successo?
Si, ho ricevuto tante visite, moite
telefonate simpatiche, parecchi pic-
coli regali, tantissimi complimenti.
Insomma, è stato un momento
bellissimo della mia vita e me ne
ricorderô sempre.

Partecipera anche alle prossime
Special Olymg^s?

Mi piacerebbe, ma non
4P come sciatrice bensi per

giocare alle bocce. Mi
sembra meno faticoso...

Eva
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Brigitte Cavalli
6653 Verscio

PEDICURE E

RIFIESSOLOGIA

FUSSPFLEGE UND
REFLEXZONENMASSAGE

PER APPUNTAMENTI:

MARTEDI - 6I0VEDI - SABATO

dalle ore 13.00 alle 20.00
anche a domicilio

Tel. 091 796 28 35 natel 079 501 30 19

Menugiornaliero Fr. 14.-

Le nostre spécialité su ordinazione:

Capretto - Capra bollita -

Coniglio

Monte Mondada (1450 ms/m)
Spruga - Vatle Onsernone

Aperto solo con bel tempo

Riservazioni tel. 079 620 6712

Ftiapertura: 15 maggio 2005
Chiusura: 25 settembre 2005

arredamenti interni

von Planta Johannes

sentieroSolangio 2'6614 Brissago

Telefono 091 793 28 80 Fax 091 793 30 81

Natel 079 444 02 58 • E-mail jonni@6616.ch

per interno ed esterno

Letti - Materassi - Lenzuoli

Piumoni - Asciugamani

Tappeti - Parchette

Rinnovo e restaura divani

Tende - Lampade

Consulenza d'arredamento

Laboratorio

via Migiome Losone

fLORMBIQïPÉ

Piazza Muraccio - 6600 Locarno - Tel. 091 751 72 31 - Fax 091 751 15 73

progettazione
6653 Verscio

giardiniere dipl.
costruzione e manutenzione giardini

Tel. 091 796 35 67

6652 Ponte Brolla - Tel. 091 796 14 44 - Fax 091 796 31 59
Cucina tipica ticinese. Si prega di prenotare. Propr. Famiglia Gobbi

Lunedi e martedi chiuso

- Creazioni in oro e argento secondo il desiderio del cliente

- Riparazioni e trasformazioni

- Pietre preziose e semi-preziose da tutto il mondo

- Gioielli con pietre delle Centovalli

Chiedete un preventivo senza Impegno
Anche servizio a domicilio

F. Girlanda
6653 Verscio
091 796 17 80 - 079 607 42 92

f.girlanda@freesurf.ch

bar
GENTS
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